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bolserismus

bolseVizmus-v

ellenszere.
Mi a bolsevizmue ? Assiai Oroszország 

lelki nyavalyája. Mi^minden baeiilue táp
lálja ?

Először isi a . zsarnokságra való haj
lam. A zsarnoki düb, amely az őrület gőg- 
jérel mindent és mindenkit az ökle alá 
akar törni.

Másodszor: a kritikai képesség és a 
felelősségérzet teljes hiánya. Nem beesül 
semmi értéket, semmi önérzetet.

Asután: as emberszeretet, a krisztusi 
lélek teljes hiánya. Kulturátlsn durvaság, 
amelynek nines őrséke a ssenvedós iránt. 
Nem ismeri a szivet, nem látja — a magi 
teljes paradicsomi gazdagságában — a 
föld legértékesebb, legboldogtalanabb kin
csét, magát az embert.

A cári zsarnokság ördögi visszkőpe • 
bolsevizmus. Lenin egy alvilági eár, aki a 
pokol erkölcseivel, a kegyetlenség, a bosszú 
állati indulatával akar kormányozni.

Bolsevik! uralomra csak olyan nép alkal
mas, amelynek emberi önérzete, polgári 
öntudata fejletlen. Zsarnoki vezetés alatt 
álló tömegek, önőrsetüktől, polgári öntu
datoktól megfosztott lelkek sdnak gyöke
ret neki.

Minél fejlettebb politikai iskolán megy 
keresztül egy nép, annál kevósbbé lehet 
ilyen ázsiai zsarnoksággal megnysrgelni.

Demokratikus népek soha meg nem 
kaphatják ezt a lelki kórt. önérzetes, ön
tudatos polgárok összetartó lánosora soha 
meg nem fogja engedni, hogy a sorsa fe
lől a megkérdezése nélkül terrorral, zsar- 
noksággal intézkedhessenek kalandorok, a 
kik az övénél elaosonyabbrendü gondol
kodást képviselnek, ügy ölik ki maguk 
közül az ilyen kártékony politikai férge
ket, mint ahogy'a napfény öli a penész
gombát.

Nálunk — heveny átmenettel — csak 
átért üthette fel a fejőt, mert ép akkor 
jelentkezett, amikor már át akartunk térni 
*8 angol értelemben vett gyökeresen dei 
mokratikus államberendezésre, — de még 
nem voltunk reá nevelve. A háborús ve- 
re,ég okozta lelki zavart és leromlást 
emellett ügyesen használták ki a halál, a 
laótomlás apostolai.

A pusztán parancsra és engedelmes
ére felépített társadalom, — állampol- 
8éwinak lelki alkatánál fogra, — soha

végleg ki nem kerülheti 
Veszélyét.

Ennek a betegségiek egyedüli ellen
szere, amely minden időkre megóvja tőle 
a társadalmat: a demokrácia.

A demokrácia a munka becsületén, a 
jogok kölcsönös tiszteletben tartásán, a 
polgári öntudaton, a kőzintolligenoián épül.

Gróf Széchenyi István mondotta: a 
közintelligenoia as önkénynek egyedül egy 
való fékje.

Bármilyen kormány is alakul as újjá
született magyarság felett, ha a bolsevis- 
mus ellenszerét keresi, ezt a demokráciá
ban kell megtalálnia.

A letűnt rendszer bűnöseinek üldö- 
sése csak tüneti kezelése a bajnak. A gyö
keres orvosság a demokrácia.

A demokrácia elfajulásaival szemben 
igenis ssükeég van erős lelki ösztönökre, 
a felelősségérzet elültetésére, a társadalom 
egész testét átható közös gondolkozásra, 
amely meg nem hamisított morális öntu
dattal büntet és jutalmaz, akadályoz és 
segít. A páráéit ősi, romlatlan, szívóé er
kölcsét s a kereszténység kipróbált benső 
fegyelmét úrrá kell tenni a lolkeken.

Erkölcsi öntudat és polgári öntudat. 
Ez a kettő együtt örökre kiirtja a bolse- 
vizmus minden csiráját.

Az erkölcsi öntudat megeröeitését bíz
zuk a nemzet nagy nevelőire, szent életű, 
ihletett, lánglelkü egyházi nagyságokra.

Az államfórfiu, a politikus azonban 
intézményeket alkosson s ez eken belül 
tegye lehetővé a polgári öntmdatot, a polgári 
önérzetet a ezek előfeltételét,a közssabadsgo- 
kat. ügy a szabadságot, mint ennek tultengé- 
se elleni védelmet bástyázza körül jogi garan
ciákkal. Hogy mindenki szabadon, büszkén,
örömmel, önérzetesen fejthesse ki képes
ségeit. Mert a nemzet munkából ól, evvel 
gazdag vagy szegény.

A bolsevizmus nem becsüli a mun
kát. A demokrácia nem engedi a munka 
lebecsülését.

Bármilyen kormány jöjjön, a bolze- 
vizmus ellenizeréűl a demokráciát várjuk 
tőle.

Uj karhatalmi kirendeltség. A fel
vidéki karhatalmi parancsnokság a Bod
rogköz meg nem szállott részére Páozin 
székhellyel járási karhatalmi parancsnok
ságot szervezett. A parancsnok Noel tüzér- 
százados.

Lapunk mád szám 4 oldal

B gazdátlan sáros.
A düledező Vörös ökör.’

Az átkosan hibás gazdasági politiká
nak kétségtelenül legjobb példája lehet a 
város legforgalmasabb útvonalán éktelen
kedő Vörös Ökör düledező épülete.

A Fő-utca amúgy ie minden jóizlée 
nélkül épített házai közül siváran és si* 
ralmasan emelkedik ki gonáoaatlanságá* 
val, elhanyagoltságával és ódonságával. •

A Vörös Ökörhöz fűzött tervezgetése- 
ket már az első időktől kezdve a legross
zabb előjelek kísérték* A vétel ie annak 
a jegvóben történt > ~A

Annak idején < a hatalmié, lét utcára 
néző Vörös Ökör épületit, minded1 tarto
zékával együtt 20000 koronáért ajánlotta 
megvételre a városnak az akkori tulajdo
nos. A város az ajánlatot visszautasította, 
ellenben később mégis csak megvásárolta 
160,000 koronáért

Szédületesen nagyszabású tervek me
rültek fel a Vörös Ökör kihasználására 
vonatkozólag. Mert eszme, gondolat és 
terv megterem itt bőtea. Van hozzá elég 
sok tej és sok hivatal, v ' ^

A város mérnöki hivatala a tervek 
kidolgozásában mindannyiszor derekai 
munkát végzett

A sok terv között egy Vigadó építését 
is elképzelték. Lett volna ott modern szál
loda, kávéház, kaszinó, hangversenyterem, 
vagyis mindaz, amire a városnak feltét
lenül szüksége van e amit még made nél
külöz. Utána egy hatalmas vásárcsarnok 
építését határozták el. És végül, hogy tel
jes legyen a kép, színházat is akartak 
építeni.

Ennyi munka után jött a pihenés, a 
közöny és a háború, A Vörös Ökör, mely 
arányai miatt ezrekre menő jövedelmet 
hajthatna a városnak, ma valósággal terhel 
jelent a számára. A költségvetésben bevé
telként beállított tételben 12,000 kerona 
van kimutatva^ Eszel szemben a város öt* 
hat, sőt volt olyan év is, hogy hét eser 
koronán felüli összeget fizetett ki a javítás 
és tatarozás munkálataiért.

Tudjuk, hogy a mai viszonyok ezernyi 
baja közepette nem szerepelhet első helyen 
a Vörös Ökör újjáépítése. De as unalomig 
ie egyre csak azt hangoztatjuk, hqgy ma, 
mikor annyi munkáskéz hever , parlagon, 
nem célszerű a munka megkesdését ké
sőbbi, bizonytalan időpontra halasztani.

A Vörös Ökör napról-napra szomo
rúbb ée öregebb lesz. Roskadozó inakkal, 
főldrebukó fejjel, feltartóahatatlenul halad 
a pusztulás felé.
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hác.éseken fennakadna, de szégyenletes- ÜSrtSS. ha ha hatalmi kérdések felett 
különböznének össze. A nemzevgyuLsi v 
laeztások haiáridejének némi meghosszab- 
Mtésa vhsthr.tó dolog. Olyan eltolást azon- 
b^n amely komolyan kés,elteli a tör £ 
nyes állapottá való átmenést, nem tudja
magáévá tenni. , ,, u8 Apponyi után Bárczy István szótaU
föl. Ha akármennyire fontosnak tartjuk i?, 
hegy az uj alkotmányt lehetőleg törvényes 
választójog álapján összeülő országgyűlés 
állapítsa meg, hajlandó ettől eltekinteni, 
nehogy a helyzetet felbori'sák, de a válasz
tások időpontjának elhalasztását kívánja.

Rakovezky István szerint méltányta
lanság volna, ha később szintén felszaba
duló területek a nemzetgyűlésen nem jut
hatnának szóhoz. Rá mutatott arra, hogy 
még nem tudják, mikorra ürítik ki a ro
mánok a demarkációs vonalon inneni te
rületeket és mint hírlik, a cseheknek is 
hátrább kell huzódniok. Ezzel a választá
sok kitolása mellett érvelt.

Utána Polcnyi Géza, majd nagyatádi 
Szabó István szólalt fel, aki kijelentette, 
hogy amíg a megszálló csapatok a meg
határozott dematkációs vonalig vissza nőm 
mennek, addig nem választhatnak.

HaHer István Bárczy megjegys sére, 
hogy miért irta ki a kormány a választást 
ilyen hirtelen, kijelenti, hogy ezt szándó 
kosán csinálták, nrrt hallották, hogy van
nak törekvések a választások idejének a 
lehető egmes^zebbrö való kitolására azon 
a címen, hogy terminust adjanak a nép
nek lehiggadni és kigyógyulni — úgy mon
dotta — a keresztény pártokból, Haller 
kijelentette még, hogy négyheti határidőt 
szívesen acceptálta.

Lukács László, a Nemzeti Egység 
Pártjának nevében kijelenti, bogy igen 
szívesen hajlandó támogatni a Huszár Ká
roly vezetést) alatt létrejövő kormányt, Ez 
okból nem zárkózik el és azt hiszi, hogy 
a kormány som zárkózik el a kitolás elől.

Szörényi József a következőket mon
dotta :

Ha gyorsan nem kötünk békét és nem 
kapjuk meg a szükséges eszközöket nyers
anyagot, szenet és egyebet, akkor le kell 
számolni azzal, hogy Magyarország ipara 
valaha egyáltalán lesz. Hozzá árul ahhoz, 
hogy a választás egy hónappal, vagy hat 
héttel kitalassók, mert erre technikai szem
pontból is szükség van. A nemzetgyűlés
nek lehetetlen korlátot szabni.

Andrássy Gyula gróf kijelentette, hogy 
a nemzetgyűlés határidejét megkötni nem 
lehet. Szükségesnek tartja a maga részéről 
is, hogy a választások a lehető legrövi
debb időn beiül megtörténhessenek.

Lovászy Márton örömmel konstatálja 
az elhangzott felszólalásokból, hogy lénye
ges közeledés történt minden fél részéről, 
úgy hogy alapos remény van arra, hogy a 
mai sorsdöntő értekezlet eredménnyel fog 
végződni. Nagy jelentőségű lénynek mon
dotta, hogy az ország sorsát valamennyi 
számbave.;eíő pártból alakuló kormány ve
zesse. Ez elengedhetetlen a társadalmi bé
kének megkötésére. A felizgatott hangu
latra igen megnyugtatóan hatna, ha min
den osztály ott látná a maga képviselőjét 
a kormányban,

Miután a deszignált miniszterelnök & 
kívánalmakat elfogadta és ezek teljesítése 
tekintetében hajlandó garanciákat nyújtani, 
úgy a pártok, mint a deszignált miniszter
elnök között a megegyezés létrejöttnek 
tekinthető.

Garami Ernő kijelenti, hogy a nem
zetgyűlés hatáskörének kérdésében utasí
tása van, amely úgy szól, hogy a nemzet- 
gyűlés hatásköréi:ck ilyen természetű kor-

Huszár Károly deszignált miniszterei • 
nők ma délután 4 órárs értekezletre kivin 
össse a pártok képviselőit. Hosszabb be
szédben kifejtette, hogy tárgyalásai folya
mán a kővetkezőket konstatálta: Egyetér
tünk valamnyien abban, hogy az ország 
jövendő politikája csakis egészséges demok
rácián feléépülö politika lehet, amelyben min
den népréteg és néposztály megkapja a ma
ga jogos Igényeinek kielégítését. ILvg‘sú
lyozta, hogy meg kell ezüntetni azt a le
hetetlen állapotot, hogy na ország admi
nisztrációját 14—15 emberből álló társa
ság intézzo. Az ő mftfayőződése, hogy a 
milyen hamar csak lehat, feltétlenül meg 
kell ejteni a nemzetgyűlési választásokat. 
A nemzetgyűlésnek szűrőién testületnek 
kell lennie. Az államforma kérdésében a 
legjobb lenie, ha népszavazás döntene. A 
többi össies kérdésekben egyedül és kizá
rólag a nemzetgyűlésnek kell döntenie. A 
kormánynak biztosítania keli a választá 
sok abszolút szabadságát. Nagy súlyt h?- 
iyez arra, hogy ebben a kormányzatban 
minden társadalmi réteg egyformán kép
viselve legyen. A kormánynak gondot íkell 
fordítania arra, hogy az egészséges magyar 
közvélemény szabadon nyilaikozhassék meg a 
maga sajtójában.

Hajlandó belemenni abba, hoáj a bí
róság által gyskorlandő cenzúra megvizs
gálására hetenkint pártközi bizottság ül 
jön össze. Az uj kormány irányzatára vo
natkozólag meg kell még mondanom — 
folytatta Huszár — bogy a nemzetnek 
mostani helyzetében a magunk részéről 
nem tudunk elképzelni más kormányt, 
mint olyant, amelyben as ország közhan
gulatának megfelelően a keresztény nem
zeti irány dominál. Ez nem jelenti azt, hogy 
mi agresszív álláspontot foglalunk el má
tokkal szemben. Minden párt, részéről mu
tatkozik hajlandóság a megértésre. Ha a 
főbb alaptételekben megegyezünk, lehetet
len, hogy a részletekben meg ne tudjunk 
egyezni. Biztosítja az értekezletet, hogy 
ha bizalmukban részesül, ezt a bizalmat 
máskép nem tekinti, mint úgy, hogy ezzel 
a megbízással jelentkezzék a mostani mi
niszterelnöknél és hivatkozva arra, hogy 
M entente képviselőjével tisztázva van, 
hogy ilyen koncentrációs kormányt ő el
ismer, a magyar pártok összeségótől nyert 
megbízás folytán felkéri őt arra, hogy szí
veskedjék a nemzetgyűlési választás meg
tartásának céljára a hatalmat átadni en
nek a koncentrációs kormánynak.

Ezután nagy határozottsággal kije
lenti, hogy senkinek strohmanja vagy báb
ja nem akar lenni. Kimondja nyíltan, hogy 
minden pártnak kötelessége lesz áldozato
kat hozni.

Bevallja, hogy tud nála kiválóbb, jobb 
és erősebb férfiút is. Kijelenti, hogy ha 
akár a mai tanácskozáson lehetőség mu
tatkoznék annak, hogy bárki más alkal
masabb a kibontakozás megcsinálására, 6 
egy pidanatig sem habozik, hogy félre
álljon. Neki egyénileg két pontban van
nak nehézségei. Semmi körülmények kö
zött nem járul ahhoz, hogy a választások 
3—4 hónappal kitolassanak és hogy a 
nemzetgyűlés e pártközi konferencián 
gúzsba köttessék.

Végül felszólítást intéz a munkásság 
és demokrata-párt képviselőihez, hogy e 
kérdésben rendeljék magukat alá a 
pártok többségének.

Huszár után Apponyi szólalt fel. 
Egyetért Huszárral abban, ho^y a meg
alakulandó nemzetgyűlés hatáskörét előre 
megkötni nem lehet.

Épp úgy nem iából a nemz-:: gyű’esi 
választásokat hosszú terminusokra kitolni. 
Megértené, ha a megállapodás tárgyi ne

lát ozásához ragaszkodjék. ígéri azonban, 
hogy ha a többi tárgyi korlátozások te
kintetében megegyezésre jutnak, akkor 
még a mai mp folyamán oda igyekszik 
hatni minden erejével pártjában, hogy ezt 
a szakadékot áthidalja. Lényegesen meg
könnyíti helyzetét, hogy a választásoknak 
jsnuár végéig való kitolásában megálla
podtak. Másik lényeges könnyebbség volna, 
h megállapodnának abban is, hogy a 
megjelent váltójogi rendelet az uj kor
mányt nem kötelezi.

Huszár Károly deszignált miniszter
elnök a következőkben zárja le a vitát. A 
választási terminust egy hónappal kitolják 
azzal a formulával, hogy a választás ja
nuár 20—31 között tartandó meg. a napot 
a kormány fogja meghatározni. Ami azt 
illeti, hogy a választójogi rendelet az uj 
kormány revidiálja, azt elfogadja,

A megegyezés éjjel 11—12 óra között 
megtörtént.

ü szinügyi bizottság újabb ülése.
Szombaton, f. hó 22-én újabb ülésre 

gvül össze a szinügyi bizottság. Ifj. báró 
Wiassics Gyula leiratát fogják tárgyal
ni. — Ez a leirat ráirt a városra, hogy a 
Sajó Vilmos társulatát, ha csak egyéb ok 
nincs az ellenzésre, mint a lakás, fűtés és 
élsiemhiány, haladéktalanul engedje be.

A színházak humánus főfelügyelőjét 
az a szempont vezette leiratának megkül
désében, hogy az ellát st zavarok egyfor
mán uralkodnak az egész országban, ha 
tehát ezért a városok megszüntetik a szín- 
társulatok működését, az összes szuLszeb 
éhen veszhetnek.

A mi álláspontunk is az, hogy magyar 
színészekre egyetlen város sem mondhatja: 
sem ingem, ssm gallérom. Mer! a színész, 
akar lángol, akár csak pislog is benne az 
a bizonyos isteni szikra, a gondolatot, az 
érzést, a kultúrát, a magyar nyelv népsé
geit hirdeti. Az ő munkája, leiket derítő 
játéka azu a nagy egységet jelenti, amely 
az egyes embert kiemeli elszigeteltségéből, 
helyi" elfogultságaiból s megérezteti vele 
nemzetéhez s az emberiséghez tartozandó- 
ságát.

A színész abban, amit mond és dalol, 
az egész országot hozza magával minde
nüvé. Tehát mindenütt otthon van, min
denütt joga van élni, ahol magyarul be
szélnek, magyarul éreznek s ahol a művé
szei vágya elemi szükséglete a lelkekne*.

Tudjuk, hogy a Sajó Vilmos társulata
most fedél nélkül áll. Tudjuk, hogy a szin
ügyi bizottság kiküldötte művészi színvonal 
tekintetében kifogástalannak jelentette a 
társulatát. Tudjuk, hogy Sajó Vilmos igaz
gatót igen világos magatartással biztatták 
hivatalosan arra, hogy az idei téli szezont 
itt töltheti. Tudjuk, hogy a város ez irány
ban már jelentős kiadásokat is eszközölt.

Á szinügyi bizottságnak jóvá kell ten
nie következetlen és érthetetlen magatar
tását. A polgármesternek a város és a 
színészek érdekeit kell szem előtt tartania^ 
nem egyéni hiúságát, amelyet egy lap
társunk megsértett s amit ártatlan embe
reken és a város kárára akar megtorolni.

A kultuszminiszteriumi leirat is meg
gondolandó. Elvégre ebben az ország 
szeme — központból — figyeli a kérdés 
elintézését.

Nem tartjuk döntőnek azt az érvet 
sem, hogy a mozi naponta több jövedel
met hoz a városnak. Elvégre a színházat 
színi előadások céljára épitetették. Ha 
olyan jövedelmező üzlet a mozi, testék 
naki külön épületet emeltetni, vagy tessék 
más módon gondoskodni a mozi-előadások 
nézőtéréről.

Euy szó mint száz, itt — valljuk be 
— egy elhamarkodott ítéletet kell meg
változtatni. Az önbeismeréshez erkőlesi 
erő szükséges. Feltételezzük, hogy ez az 
erkölcsi erő meg lesz a szinügyi bizottság
ban.

Fe>
Éjszaka 

láthatatlan fd 
csillagok közi 
fehérre festei^ 
szemünknek.
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ablakos épül\ 
forogtak. A 
jobban tiszt\ 
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Lábunk kői 
Fehér Hindi 
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Á kult 

tetlen á lapi 
láló városbí 
delkezésére 

Fürdős 
lünk. Aki f 
vagy Miske 

A légi 
hoznia a v 
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be kell sz 
fát. Legyei 
is szívesei 
nélkülözik 
felfrissítő, 
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ha Kassán 
utazni.

— Szén 
Tariczky Ji 
kirendeltségi 
központba 
Helyotte Tá 
vetésével. — 
f*ercz Jenő



November 22. 3. oldal.

Fehér* világ.
Éjszaka besurrant a házak közé a 

láthatatlan festő. Az éjjeli széllel jött s a 
csillagok között távozott. Mire felébredtünk, 
fehérre festette a várost. Alig hittünk a
szemünknek.

A rég elfeledett csillogó kockacukorral 
álmodtunk. Azt álmodtak, hogy óriási, ezer 
ablakos épületekben munkáskezek sürögtek- 
forogtak. A kezük bűvös érintése alatt mind
jobban tisztult, téhét lett, csillogott a föld
ből kihúzott sötét répa húsa. A kis fehér 
kockák gyűltek, szaporodtak, nagy oszlo
pokká, hegyekké nőttek. Jutott belőlük bol
dog-boldogtalannak, amennyi kellett s még 
azután is annyi maradt, hogy toronymagas 
mozsarakban törték finom lisztté, tele szórták 
vele az utcákat és házakat, hogy hófehér 
tisztaság takarja, tüntesse el a rég felgyü
lemlett szemetet, romot, a nagy kopottságot.

Az éji festő az álmunkba mártotta 
ecsetjét s avval festette tisztává, makulát
lanná, édessé a világot . . .

Hideg szobánkban puha hermelinről, 
fehér rókaprémről, nagy nehéz, ezüstös fényű 
jegesmedve-bőrről álmodtunk.

S reggelre kelve puha prémen jártunk. 
Lábunk kopogása, testünk súlya eltűnt. 
Fehér tündérvilágba kerültünk. Gyermek
korunk mesehangjait halljuk halkan csen
geni a fehér pettyes levegőégben — egy
két utcahosszat — aztán elhal az álom. 
Felébred a valóság, amelyet nekünk kell 
tovább festeni — a tettek özönével.

Nyissuk meg a fürdőt.
Á kultúra kezdete a tisztaság. Lehe

tetlen á lapot, hogy ogv 22,000 lelket szám
láló városban egyetlen fürdő ne álljon ren
delkezés ói e a lakosságnak.

Fürdőszobát a legritkább lakásban talá
lunk. Aki fürödni akar, k nytelen Kassára, 
vagy Miskolcira átmenni.

A legnagyobb áldozatot is meg kell 
hoznia a városnak a Diana-fürdő megnyi
tása érdekében. A szónbehozatal már meg
javult annyira, hogy időről-időre gondos
kodni tudunk a minimálisan szükséges 
^önellátásról — a villanyüzemben, Talán 
nem fogja a világítás folytonosságát zavarni, 
ha hetenkint kétszer, de legalább egyszer 
befütik a Dinna-fürdőt.

Még ha fával kéne is fűteni, akkor is, 
köztisztasági és közegészségügyi érdekből, 
he kell szerezni az ehhez szükséges tűzi
fát. Legyen egy fürdés ára 20 korona, ezt 
is szívesen megfizetik azok, akik régóta 
nélkülözik az egész testi-lelki közérdeket 
felfrissítő, a test ruganyosságát visszaadó 
fürdést. Még mindig kevesebbe kerül, mint 
ha Kassára, vagy Miskolczra kell ezért át
utazni.

— Személyi változások a Hangyánál. 
Tariczky Jenőt a Hangya sátoraljaújhelyi 
kirendeltségének főnökét Budapestre, a 
központba rendelték be szolgálattételre, 
ffelyotte Tálos Istvánt bízták meg a ve
résével. — Ugyanekkor visszahelyezték
Jfercz Jenő áruosztály főnököt.

Szerelem

Hős vagyok, ha látlak. Kevélyen 
Mustrállak. Hangosan megállók.
Fagyosan ropog a beszédem.

Ciróka, csókra kész tekintet 
Nem igéz. Némán hagy szép szavad.
Durva vagy? Félvállról legyintek.

Ha felsír kacajod, nem kérdem,
Mi bajod ? A válás nem lágyít,
Könypárás sóhajod megsértem.

Tőled ha elmegyek, kurjantok,
Nevetek. Vár a bor, száz leány,
Csók-csokor, uj nóták, kalandok.

Vad zene-árba bukom be az éjben,
Vad szemem áthat a füstön kevélyen.
Nem dalol itt, csak a kancsóm meg én.
Csengd ki te kancsóm,
Most leli kedvét egy hetyke legény.

Hulljatok égve ti csók-aranyok,
Búgjatok fülembe forró dalok,
Tűzzön a fény nyila, zúgjon a láng. 
így nagy az élet,
Vágjuk a sorsot, mérjük a lányt.

Félve ha végre szobámba bebotlom,
Szeppen az ablak, reccsen az otthon,
Rám ver az óra, hogy: úgy kell! úgy kell!
Ki bántott engem ?
Felsír a párna: borulj rám, bújj el.

Halasi Andor.

£
— A színházi babavásárt hétfőn és ked

den tartja mag Yárt.di Izső a városi szín
házban. Ertesi jük a közönséget, hogy az 
eredetileg szombat és vasárnapra váltott 
jegyek közül a vörös színűek a hétfői elő
adásra, a sárgák a keddi előadásra érvé
nyesek. Külön táncos jegyeket a táncmu
latságra az előadás után 10 órakor a hely
színén lehet váltani 10 koronáért. Az elő
adásra váltott jegy a táncmulntságra ér
vényes, de ajegyet meg kei! őrizni. A hét
fői előadásra már minden jegy elfogyott.

— Nem kapnak nyugdijat a megszál
lott terű eten levő nyugdíjasok. Báró Ko
rányi pénzügyminiszter rendeltet ado.t ki, 
melvnek értelmében mindazon nyugdíjasok 
részére, akik nyugdijukat eddig a magyar 
államból kapták és megszállott területen 
laknak, további intézkedésig nyugdíj illet
ményük nem fizethető ki.

— Korcsolyázás. Váratlanul megérke
zett a fagy és a korcsolyázás rövidesen 
megkezdődhetik. A korcsolyapálya kezelé
sét az idei szezonra te a S. A. O. vette át. 
A pálya és a melegedő helyiség javítási 
munkálatát még e héten befejeződnek. A 
S A. C. értesíti a korcso'yázó közönséget, 
hogy a szezonra bérletjegyeket bocsát ki. 
A bérlet clubtagoknak 30 korona. Nem 
taöoknak 60 korona. Tizennégy éven aluli 
diákok 20 koronát fizetnek a bérletért. 
Naniiegy 3 korona. Tizennégy éven aluli 
gyermekeknek 1 korona. Bérletjegyek csak 
november hó 30-ig válthatók ki. November 
30 után a Club bérletet nem fogad el. A 
bérletek a Dubay-cukrászdában jegyezhe
tők elő. ;

_Vasúti forgalom korlátozása Szlo-
renazkdfal. A eseh-sz'iovák államvasutak 
igazgatósága a szénhiány miatt november 
20-tól a kővetkező irányú vonatok közle
kedését beszüntette: Kassa Beregszász, 
Legenye—Nagymihály—Beregszász. Sza- 
láncz—Kassa, Legenye-MezClaborez, Ung- 
vár-Csap, Csap—Munkács, Bátyú—Műn- 
káos. Valamint az egyik Kasse—Pozsonyi 
gyot sv onatot.

— Csempészek üldözése. Csütörtökről 
péntekre virradó éjjel az újhelyi állomáson 
a csehek csempészet gyanúja miatt három 
Kassáról érkezet- utast fogtak el. Egyikük 
letartóztatás közben megiramodott, majd 
mikor a csehek üldözni kezdték, fegyvert 
fogott az üldözőire és eltűnt. Minthogy a 
letartóztatottak egyike azt vallotta, hogy 
eltűnt társuk a Kossuth utca 32. számú 
házban lakó albérlő barátja, éjjel egy órai 
időközben két cseh patrul hatolt be a la
kásba, hogy ott házkutatást tartson. A kér
déses albérlő napok óta nincs itthon, Kas
sára utazott s még nem tért vissza. Egy 
cseh tiszt két szuronyos baka kíséretében 
behatolt a lakás másik szobáját bérlő 
dr. Halasi Andor szerkesztő szobájába s 
Őt is igazolásra szólították fel — éjnek 
éjszakáján. A cseh tiszt paranesra hivat
kozott a kijelentette azt is, hogy amennyi
ben a keresett egyént megtalálják, nyom
ban lelövik.

— Menekültek segélyének beszüntetése. 
Miután a menekültek a megszálló hatósá
gok engedélye alapján hazautazhatnak s 
másrészt az államkincstár a menekültek 
költségeivel állandóan meg nem terhelhető, 
a menekültek segélyének kifizetését a ma
gyar belüguminiszttirium f. évi 81553. sz. 
a. kiadott intézkedésével október hó végé
vel beszüntette. A miniszteri rendelet sze
rint az összes menekültek figyelmezteteudők, 
hogy amennyiben haza nem utaznak, úgy 
létfenntartásukról ezentúl maguk tartoznak 
gondoskodni, mert csakis azon menekültek 
részesíthetők egyszeri segélyezésben, akik
nek hazautazása betegségük folytán leken 
tétlen. Az osztrák, galicziai, bukovinai stb. 
menekültek segélyben egyáltalán nem ré- 
szssithetők, hanem a rendeletnek megfeie- 
iőleg saját költségükön mielőbb elszálh- 
tandók hazájukba.

— Megnyílik a Népkonyha. Közölték 
velünk a következőket t A sátoraljaújhelyi 
izr. Népkonyha f. évi december hó 1-én 
ismét megkezdi működését. Azon szülők, 
kik igényt tartanak arra, hogy gyermekeik 
a tél folyamán ingyenesen jó ebédet kap
janak, összeírás végett <5zv. Glück Samuné 
gazdasági aietoöknőnél jelentkezzenek. — 
Felkérem Sátoraljaújhely jótékony közön
ségét, hogy ezen nemes, emberbaráti intéz
ményt akár természetbeni adományokkal, 
akár pénzzel támogatni szíveskedjék. — 
A vezetőség nevében: özv. Fuchs Mőrne 
elnöknő.

— Csehek által letartóztatott magyar 
utasok. Folyó hó 20 án éjj.d Kálmán Fe
renc a SAC. tagja, két barátjával együtt 
Kassáról érkezett meg. A csehek a hely
beli állomáson letartóztatták. A letartós- 
tatás oka az, hogy egy cseh katona a náluk 
levő csomagot erőszakkal el akarta venni- 
A szóváltás során Kálmán a katonát le. 
ütötte. Értesülésünk szerint a csehek a 
három embert a kassai hadbíróság elé
akarják állítani.

40 filléres bon-ok.
Az aprópónzhiányra való tekin

tettel és hogy megkönnyítsük aa 
olvasóközönségnek lapunk vásárlá
sit, a „ Zemplén“ kiadóhivatala 40 
fillérről szóló bon okat adott ki, s 
melyeknek készpénzzel való bevál
tásáért a kiadóhivatal teljes garan
ciát vállal.

Kiadótulajdonos: Kreó Kér,
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Magányos no,
ki jól főz és a takarításban 
is segédkeznék, felvétetik

Misky Árpádnénál
(Hering-cukrászda, Széchenyi-tér 2.)

Mm alslale ®
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A téli évad beálltával eiuton fel
hívom a n. é. közönség figyelmét 

arra, hogy késeitek saját 
módszerem . szerint:

rakott, falazott tűzhelyt u. 
m. sparherd, henyérsfltö 
kemencéket,
melyek tüzelőanyag te
kintetében lényegesen gaz
daságosabbak. — Vállalom 

továbbá használatban levő tűz
helyek javítását, átalakítását, bár

minő fűtési, főzési vagy sü
tési hibák javítását jótállás 
mellett. Tisztelettel

Grisosik János
kőműves kisiparos. Molnár István-u. 26.

jutányos áron fel vess a kiadóhivatni
i ... . i
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vízvezetéki szerelő 
SÁTORALJAÚJHELY
Tompa-utcza 14. szám.

__ Elvállal vízvezetéki javításokat, vá
gj lamint e szakmába vágó minden

féle munkákat jutányos árban,

l
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Egy keveset használt

vasúti bunda
i . ■ .• .

eladó. — Óim a kiadóhivatalban.

Cipőmühely megnyitás. Értesítem a n. ó. közönséget,, hogy :Oip6®Ubelyem,
mely eddig anyag hiány miatt szünetelt, ismét üzembe 

b - * im+ w helyeztem. — Elvállalok mórtékszerinti cipók ikó-
•eltését a legislésesebb kivitelben, jutányos árban. Garantált, saját készitmónyd cipő állandóan raktáron. —

8zivea pártfogást kér CUKJCER JENŐ cipész. (Juhász Jenóné féle bálban.)
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ZBaPlÉM"
KÖNYVNYOMDA ÉS LAPKIADÓVÁLLALAT

löl
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Levélpapírok,
falragaszok,

körlevelek,
mérlegek,

meghívók,
számlák

és minden egyéb nyomdai 
munkák gyorsan és a 
mai kor igényeinek meg
felelő kivitelben készülnek.

SSÍ„ Írógéppapír Kffi;.

sarouny, széchehvi t£r g. szán
Telefon r 42. Telefon: 42.

-—

Nyomatott a „Zemplén" könyvnyomdái müintézetben Sátoraljaújhely.
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